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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHas uHdopmaumsa. BHumartensHo nsyunte eé nepea

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* NcnonbayinTe nagenue TonbKo No NPpsiMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» CBopKy usgenus npon3BoguTe TOMNbKO B MOIHOM
COOTBETCTBUM C NpurnaraemMon NHCTPYKUUEN.

* N3penue MOXET ONPOKNHYTLCS U HAHECTU TSXKEnNble
TenecHble nospexaenus. MNMpukpenuTe ero kK cteHe. [Anga
KpenneHusi K CTeHe UCNofb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLLni
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakon TuM KpenneHusa noaxoaut Ang matepuana
CTeH, obpaTuTechb K crneunanucTy unu B
cneumann3MpoBaHHbIA MarasuH.

* [Mpun akcnnyaTaumu ABepen 1 BblABUKHbIX SLLUKOB He
npunaramTe Ype3mepHbIX YCUMUNA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHn3moB TpaHcgopmMaLmm
O0BEpUTb KBanuuLMpOBaHHbIM CneLmanmcTam.

* Byabre ocTopoxXHbI Npy obpalleHun ¢ getansMmm U3
cTekna. N3berante ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXOEHHbIX KPaeB M LapanviH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXeT BHe3arnHo TPEeCHYTb U (Mnu) pa3butbces.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermafRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

*» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare lariparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacidn es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gcekmeceleri kullandidiniz zaman asiri glic
kullanmayin.

» D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaupbis. YBaxniBa BbiByYbILe sie nepaj

aKcnnyaraupisii Bbipaoy.

* BeikapbicToyBalLe Bblpab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bolpab mMoxa nepakyniuLa i HaHecwi LisKKist LisinecHbIs
naLukompkaHHi. MNpbimauynue sro aa cusaHbl. Ons
MalaBaHHSA [a CUsHbI BblKapbICTanLe Kpanex, siki
nageixoasiub Aa MaTapbIAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHs Nagbixoasiub Aa
MaTapbIsnNy cLeHay, 3BsipHiLecs aa cneublisinicta abo y
crieubisnizaBaHylo Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTtaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWydnsg He
npbiknagarie npasMepHbIX HamaraHHsy.

» PamMoOHT MexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyubilb KBanicikaBaHbIM criewbisnictam.

* byasbLe acusapoXHbIs Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsraviue yoapHbix Harpysak. 3-3a
naLukoxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LLKNO MoxXa
panTtam TpacHyuUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapart. OHbl BylibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHBI3.

* ByibIMabl Tek Tikenen TaFranbiHAanybl 6ovbIHLWA
navaanaHblHbI3.

* ByiibIMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH, ayaapbInbIn KeTyi XeHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyfFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFaFa BeKiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH e3 yMiHi3aiH MaTepuarnbiHa cokec
KeneTiH 6ekiTneHi narnganaHbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yLWiH GeKiTKILITIH KaHOawm Typi CoMkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHpbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHaaHabIpbIfFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* Eciktepai xeHe XblrmKkbiMarbl XaLWikTepai nanganany
KesiHAe WwamMagaH TbIC Kyl canmaspls.

* TpaHcdopmaumst MexaHU3MAEpiH xenaeyai GinikTi
MamaHZapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GernwekTepMeH XXyMbIC iCTey KkesiHae
cak 6onbiHpbI3. COKKbI XXYKTEMENepiHEH aynak 60mbiHbI3.
3akpIMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH, cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbl XX8He (Hemece) CbIHbIMN
KETYi MYMKiH.

Kblprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimart. Bytomay nanganadyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVKe apHanblLbl 60toHYa raHa
nanganaHbiHpbI3.
Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LankKkeLwTKTe raHa
YOrynTyHy3.
Bytom oofapbinbin KeTWn, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTUpULLKN MYMKYH. AHbl gybanra 6ekuTnHu3. dmepektn
ayb6anra 6eknTyy yuyH, CnsgnH yiyHy3gyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuvanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KOMNOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuanbiHa 6EKUTKUYTHH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwinH 6unbeceHuns, agucke xe
aaUCTeLUTUPUITEH OYKOHI® KalpbIrblHbI3.
OwuKTepam xaHa cyypmMa XallblKTapabl nanganadyyaa
allblk4ya Ky4Y-apakeT XXymLuabaHpI3.
TpaHchopmaumsanoo MexaHM3mMaepuH OHA00HY
KBanuuKaumuanyy aquctepre NWeHyyHy CyHyL Kblnabbi3.
AVHeKTeH xxacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTuHAEern YANMKTEpAEH yrnam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLM XaHa (e) CbIHbIN KanblLwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHnn NoO aKCNAyaTaunn N3aenmns  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHme KOToporo MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy V1 MICNP3BHOCTL, B 3H3YUTEABHOWM CTeneHn 3a81ciT OT
YCAOBUI €€ XpaHeHWMs! 1 SKCNAYaTaunn. [prAep KNBasiCb HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl cMOXKeTe
NOAAEPXKIMBATL B HAWAYHLLEM COCTOSIHAW BCe 3neMeHThl Baller mebeAn.

Cset

He aonyckanTe NpsMOoro BO3ACNCTBISI COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. [NpOAOAKTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIME
CBEeTa Ha HeKOTOPbIe YHaCTK MOXKET BbI3BaTh VI3MEeHEeHVIe X LIBETOBLIX XapakKTepUCTIK NO CPaBHEHMIO C APYM M
YH3aCTKaMV, KOTOPble MeHbLUe NOABEPraACb BO3AEVCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4eHs TENAS WA XOAOAS, 8 TakKKe BHe3aMHbIe Nepenaibl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacTi. Mebenb He AOAXKHE pacnoAarathes DAVKe OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHMKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOOPOB. PekoMeHAyeMas TEMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHS 1 SKCNAYSTaL

oT +10 20 +25 T. He aonyckalite nonaaaHus Ha MebeAb ropsHVX MPeAMETOB (YTIOM, MOCYAS C KUNSITKOM W Mp.), 3
TaKXKe NMPOAOAKUTEABLHOMO BO3AENCTBIS BbI3bIBaIOLLIX HArPEBaHME N3AYHEHIA (CBET MOLLHBIX AaMM,
MVIKPOBOAHOBbIE USAYHATEAN U T. 1.).

BAa@)XHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEeALHaS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 meben 604/0%. He careayeT NoAAep>KNBaTh B
TeYeHe NPOAOC/AKUTEABHOMO BPEMEeHW YCAOBIAS KpaHer BAGXKHOCT 1 (A1) CyXOCTW, a Tem Bonee X
NneproAnHecKorn cmeHbl. C TedeHnemM BpemeHi Take YCAOBMSI MOMYT NOBAMSITb H3 LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTn,
EcAm Takme yCAoBS BbIA CO3AEHBI, PEKOMEHAYETCS! HaCcTO NPOBETPMBATL NOMELLIEHIS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTIA
NOABL30BaTHCS OCYLUNTEASIMA VAV YBAGKHUTEASIMIA AASI HOPMBAN33UNN BAGXKHOCTA.

He pa3mellarite mebenb BOA3M BAGKHBIX 1 ChiPbIX CTEH, NPeAMEeTOB.

ArpeccueHble cpeAbl 1 abpasvBHbie MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKaiTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAOT, LLeAQHen,
PacTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKue KNAKOCTV MPOAYKTOB W X NapoB.. [T0ACDHbIe BeLLeCTBa U X CORANHEHS
SBASIOTCS XUMNHECKIN aKTVIBHEIM, PE3KLIVSI C HM MOXKET MNOBAEHb HeraTBHeIe NMOCASACTBIISI AASI Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. TakKke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPbLIe CrneunduHeckie MotoLLIE (HNCTSILLIVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOy T COAEPYKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPALIIO arpeCCUBHBIX XUMINHECKIX BeLLeCTB U (MAV) abpa3rBHblie COCTaBbl.
[NpriMeHeHe NOAOCBHBLIX MOIOLLIVX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBEeA MOXET NCXOAUTE eCTeCTBEHHBI 3aNax MaTepUaAOB, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHA. 33MNaX MOXKET
COXPaHSITLCS! B TEHEHNN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUPKEHST MHTEHCBHOCTW 33Maxa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSIrKO MebeAn — NPOonbIAeCOCUTL N3ABAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AAS KOPYyCHOM Meben — NpoTnPaTh TKaHbIO, CMOHEeHHOM MSIrKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BEITMPATL YNCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHE, MPEeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI W SILLIVKIA NSAEAAS,

A\3HHBIE ABNCTBING HEOBXOAMMO NOBTOPSITb 3-4 pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepkite noBepxXHOCT MebeAr B NOAHOW CyxOCT. [1pi HEOBXOAVMOCTY, NPOTUPaVTE NOBEPXHOCT
mebeAr CyXom MSrkow TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T..). PEKOMEHAYEeTCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa CMNa4vKkanack. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMETHO
NOBLILL3ETCS ON3CHOCTL ODPa30BaHMSI PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEH MOKPLITVSI MebeAn A e HacTeln. B
CAyHae CTOVIKVX 33rpsI3HEeHUY peKOMEHAYETCS CMOAL30BaTh CreuvianbHbIe OHNCTUATEAN. BHM3TeABHO 13yHaliTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITVS Ballen mebeAn. HeaonyCTMo
NPUMEHEHME MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKaLLMX 30pa3viBHble BeLLeCTBa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHe COAbI, CTUPaALHBLIX
MOPOLUKOB V1 MPOHX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHBIX AAS YXOAS 38 Mebenbio. YXOA 33 MOBepXHOCTSIMMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeUnany3iPOBaHHBIMIA MOKOLLIMM CPEACTBaM.

ANAS1 YCTPaHEHS MbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTel MebeAn NCMOAL3YMTE NbIAeCOC CO CNeuUmaAbHBIM
HaCBAKaMII ANS HNCTK MeBeAn.

He pasmelLaliTe 1 He NnepemMelLIaTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA NpeAMETh, MEIOLLIME OCTPbIe YIAbl, KPOMKI,
BbICTYNalOLLIIe OCTPLIE AETAA.

SKCNAyaTauums

Harpy3ka Ha mebenb 11 e€ HacT (MOAKW, SILLINKIA, CUAEHINS] N MP.) HEe AOAKHAE NPEeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YK333HHBLIX B KOHLE UHCTPYKUWM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCS BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEPraTh NOBbILLIEHHBIM AVHAMNHECK/IM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAHecKy MPOBEePSITh NACTHOCTL Pe3b00BbIX COeANHEHY KPeNAEHISI MEeXaH3MOB
TPaHCOPMAaLIVA 1 NOATSIMBATL WX NP HEOBXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEHIN CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCPOPMaLIIN X CABAYET CM33bIBaTh CNeuUaA3MPOBaHHOM CM33KOW.
[PV CNOAB30BEHN MEXaHB3Ma TPaHCHOPMALINI CTPOrO COBAIOABTE AGHHYIO NHCTPYKLIO, 3Berante N3AULLHAX
YCUAIA, PBIBKOB, NepekoCoB SAeMeHTOB MexaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rernoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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